СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ НАВЫКОВ ЧТЕНИЯ

Во второй половине ХХ века в советских школах было популярным использование учебных диафильмов на уроках. Наши старые добрые диафильмы по английскому языку были двух видов: текстовые и диафильмы со звукозаписью, то есть озвученные. Энтузиасты нового времени оцифровали их. Теперь диафильмы стали доступны в Интернете.
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Совершенствование навыков чтения можно проводить, используя диафильмы на английском языке без озвучивания. Опыт показывает, что лучше всего это делать в 5-8 классах. Процесс перевода облегчается тем, что диафильмы сделаны по известным литературным произведениям. Читать и переводить английский текст необходимо для увеличения словарного запаса обучающихся. 
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Можно задать ученикам на дом сделать перевод, используя словарь. Рекомендуется не пользоваться машинным переводом на русский язык, который часто выдаёт бессмысленный набор слов. Машина не всегда может учесть нюансы языка. 

[Eng] Treasure Island Treasure Island (английский язык) Остров сокровищ Р Стивенсон
[Eng] Cinderella Золушка (английский язык) Cinderella
[Eng] Nutcracker Щелкунчик (английский язык) Nutcracker
[Eng] The Adventures of Grumpy Bear [2ч] Приключения ворчливого медведя The adventures of grumpy bear (английский язык)

Такой вид работы можно использовать и на бинарных уроках с учителями других предметов гуманитарного цикла (литература, история, МХК). Это способствует выработке метапредметных компетенций.

Материал будет доступен также на сайте нашей школы: МБОУ «Скворцовская школа» http://старыелезы.рф
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The slipper fitted her like a glove.




